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نيويورك 
٢٦ شباط/فبراير – ٩ آذار/مارس ٢٠٠١ 

  ٢٤ أيلول/سبتمبر - ٥ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠١ 
أعمــــال اللجنــــة التحضيرية في دورا السـابعة (٢٦ شـباط/فـبراير - ٩ آذار/ 

مارس ٢٠٠١) 
إضافة   

  المرفق الثاني 
  مشروع اتفاق بشأن العلاقة بين الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية  

  ورقة مناقشة أعدها المنسق* 
إن الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية، 

إذ تضعان في اعتبارهما أن المقاصد الرئيسية للأمم المتحدة، وفقا لميثاق الأمـم المتحـدة 
تتضمـن، في جملـة أمـور اسـتخدام الوسـائل السـلمية، وفقـا لمبـــادئ العدالــة والقــانون الــدولي، 
لتسوية المنازعات أو الأوضـاع الدوليـة الـتي قـد تـؤدي إلى الإخـلال بالسـلم، وتحقيـق التعـاون 
الدولي على تعزيز وتشجيع احترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية للنـاس جميعـا بـلا تميـيز 

بسبب العرق أو الجنس أو اللغة أو الدين، 
وإذ تعترفـان بـالدور الرئيسـي الـذي تلعبـه الأمـم المتحـدة بموجـــب الميثــاق في تســوية 
ـــة  المنازعــات الدوليــة بالوســائل الســلمية وفي حــل المشــاكل الدوليــة ذات الطبيعــة الاقتصادي

والاجتماعية والإنسانية، 
 
 

سينظر الفريق العامل في بنية المشـروع في دورتـه المقبلـة؛ أرجـأ الفريـق العـامل النظـر في الديباجـة إلى دورتـه  *
المقبلة. 
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وإذ تضعان في اعتبارهما أن مؤتمر الأمم المتحدة الدبلوماسي للمفوضين المعـني بإنشـاء 
المحكمـة الجنائيـة الدوليـة والمنعقـد في ١٧ تمـوز/يوليـه ١٩٩٨ قـد اعتمـد نظـام رومـا الأساســـي 

للمحكمة الجنائية الدولية (١)، 
وإذ تلاحظـان الـدور الهـام المنـوط بالمحكمـة الجنائيـة الدوليـة في معالجـــة أشــد الجرائــم 
خطورة موضع اهتمام اتمع الدولي برمته، على النحـو المشـار إليـه في نظـام رومـا الأساسـي، 

والتي قد تهدد السلام والأمن والرفاه في العالم، 
وإذ تضعـان في اعتبارهمـا، أنـه، وفقـا لنظـام رومـا الأساســـي، تنشــأ المحكمــة الجنائيــة 

الدولية كمؤسسة دائمة مستقلة ذات علاقة بمنظومة الأمم المتحدة، 
وإذ تشـيران إلى أنـه، وفقـا للمـادة ٢ مـن نظـام رومـا الأساســـي، تنظــم العلاقــة بــين 
المحكمة الجنائية الدولية والأمم المتحدة بموجب اتفاق تعتمــده جمعيـة الـدول الأطـراف في نظـام 

روما الأساسي ويبرمه بعد ذلك رئيس المحكمة نيابة عنها، 
وإذ تشيران أيضا إلى أن نظام رومـا الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة يؤكـد مـن 

جديد مقاصد ومبادئ  ميثاق الأمم المتحدة، 
وإذ تلاحظـان مســـؤولية الأمــين العــام للأمــم المتحــدة بموجــب أحكــام نظــام رومــا 
الأساسي للمحكمة الجنائيــة الدوليـة، وعلـى الأخـص بموجـب المـادة ١٢٣ منـه، المتعلقـة بعقـد 

مؤتمرات استعراضية، 
ورغبـة منـهما في اتخـاذ التدابـير الكفيلـة بإقامـة نظـام فعـال لعلاقـة ذات منفعـة متبادلــة 

تسهل لكل من الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية الوفاء بمسؤولياا، 
وإذ تأخذان في اعتبارهما، تحقيقا لهذا الغرض، أحكـام ميثـاق الأمـم المتحـدة وأحكـام 

نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية، 
قد اتفقتا على ما يلي: 

 
المادة ١ 

 الهدف من الاتفاق 
هذا الاتفاق الذي تبرمه الأمم المتحدة والمحكمة الجنائيـة الدوليـة (�المحكمـة�)، عمـلا 
بأحكـام ميثـاق الأمـم المتحـدة (�الميثـاق�) ونظـام رومـا الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليــة 

 __________
 .A/CONF.183/9 (١)
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(�النظــام الأساســي�) علــى التــوالي، يحــدد الأحكــام المنظمــة للعلاقــة بــين الأمــم المتحــــدة 
والمحكمة. 

 
المادة ٢ 
 المبادئ 

تعترف الأمم المتحدة بالمحكمــة الجنائيـة الدوليـة بوصفـها مؤسسـة دائمـة مسـتقلة ذات  - ١
شخصية قانونية دولية، ولها من الأهليـة القانونيـة مـا يلـزم لممارسـة وظائفـها وبلـوغ أهدافـها، 

وذلك وفقا للمادتين ١ و ٤ من النظام الأساسي. 
تعترف المحكمة بمسؤوليات الأمم المتحدة وفقا للميثاق.  - ٢

تتعهد الأمم المتحدة والمحكمة بأن تحترم كل منهما مركز الأخرى وولايتها.  - ٣
 

المادة ٣ 
الالتزام العام بالتعاون والتنسيق    

تتفق الأمم المتحدة والمحكمة، رغبة منهما في تيسير الوفـاء الفعلـي بمسـؤولياما، علـى 
التعاون على نحو وثيق فيما بينهما، حيثمـا اقتضـى الأمـر، وعلـى التشـاور بشـأن المسـائل ذات 
الاهتمـام المتبـادل، تقيــدا بأحكــام هــذا الاتفــاق وطبقــا لأحكــام كــل  مــن الميثــاق والنظــام 

الأساسي. 
 

المادة ٤ 
 التعاون بين مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة والمحكمة 

عندما يقرر مجلس الأمن، متصرفا بموجـب الفصـل السـابع مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة،  - ١
أن يحيـل إلى المدعـي العـام للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة (�المدعـي العـام�)، عمـلا بــالفقرة (ب) 
من المادة ١٣، حالة ارتكبت فيها، على ما يبــدو، جريمـة أو أكـثر مـن الجرائـم المشـار إليـها في 
الفقرة ٥ من النظام الأساسي، فإن الأمـين العـام للأمـم المتحـدة (�الأمـين العـام�) يحيـل علـى 
الفور مقرر مجلس الأمن الخطي إلى المدعي العام، مشفوعا بالمستندات والمواد الأخرى التي قـد 
تكون وثيقة الصلة بمقرر مجلس الأمن. وتحال عـن طريـق الأمـين العـام المعلومـات الـتي تقدمـها 

المحكمة إلى مجلس الأمن وفقا للنظام الأساسي والقواعد الإجرائية وقواعد الإثبات. 
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إذا اتخـذ مجلـس الأمـن، بموجـب الفصـل الســـابع مــن الميثــاق، قــرارا يطلــب فيــه مــن  - ٢
المحكمة، عملا بالمادة ١٦ من النظام الأساسي، عدم البدء أو المضي في أي تحقيـق أو مقاضـاة، 

فإن الأمين العام يحيل هذا الطلب على الفور إلى رئيس المحكمة ومدعيها العام.  
إذا قررت المحكمة، عملا بالفقرتين ٥ (ب) أو ٧ من المـادة ٨٧ مـن النظـام الأساسـي  - ٣
أن تبلـغ مجلـس الأمـن بعـدم التعـاون مـع طلباـا أو أن تحيـل المسـألة إلى مجلـس الأمـن، حســب 
ـــن عــن طريــق  الأحـوال، يرسـل مسـجل المحكمـة (المسـجل) قـرار المحكمـة هـذا إلى مجلـس الأم
الأمين العام، مشفوعا بالمعلومات ذات الصلة بالقضية. ويبلغ مجلس الأمــن، عـن طريـق الأمـين 

العام، المحكمة عن طريق المسجل بما قد يتخذه من إجراءات في ظل تلك الظروف. 
 

المادة ٥ 
 التعاون بين الأمم المتحدة والمدعي العام 

تتعـهد الأمـم المتحـدة، مـع مراعـاة مســـؤولياا واختصاصاــا بموجــب ميثــاق الأمــم  - ١
المتحدة، ورهنا بقواعدها، بالتعاون مع المدعي العام، وبأن تعقد مع المدعـي العـام مـا قـد يلـزم 
مـن ترتيبـات، أو اتفاقـات حسـب الإقتضـاء، لتسـهيل هـــذا التعــاون، لا ســيما عندمــا يمــارس 
المدعـي العـام، بموجـب المـادة ٥٤ مـن النظـام  الأساسـي، واجباتـــه وســلطاته المتعلقــة بــإجراء 

التحقيقات أو عندما يسعى للتعاون مع الأمم المتحدة، وفقا لتلك المادة. 
مـع مراعـاة قواعـد الهيئـة المعنيـة، تتعـهد الأمـم المتحـدة بالتعـاون فيمـا يتعلـــق بطلبــات  - ٢
المدعـي العـام بتقـديم مـا قـد يلتمسـه مـن معلومـات إضافيـة مـن هيئـات الأمـــم المتحــدة، وفقــا 
للفقـرة ٢ مـن المـادة ١٥ مـن النظـام  الأساسـي، وذلـك بخصـــوص التحقيقــات الــتي يباشــرها 
المدعي العام من تلقاء نفسه، عملا بتلك المادة. وينبغــي للمدعـي العـام توجيـه طلـب الحصـول 
على هذه المعلومات إلى الأمين العام، الذي يقوم، بإحــــالة الطلـب إلى رئيـس الهيئــــــة المعنيـة، 

أو إلى مسؤول ملائم آخر. 
يجوز أن تتفق الأمم المتحدة والمدعي العـام علـى أن تقـدم الأمـم المتحــــــدة مسـتندات  - ٣
أو معلومـات إلى المدعـي العـام بشـرط المحافظـة علـى سـريتها، ولغـرض واحـد هـو اسـتقاء أدلـة 
جديدة، وعلى ألا يكشف عن هذه المعلومات لأجهزة أخرى من أجهزة المحكمـة أو لأطـراف 

ثالثة، في أي مرحلة من مراحل الدعوى أو بعدها، دون موافقة الأمم المتحدة. 
يجوز للمدعي العام وللأمم المتحدة أو برامجها أو صناديقها أو مكاتبها المعنية أن تعقـد  - ٤
ما يلزم من ترتيبات لتسهيل تعاوا من أجل تنفيذ هـذه المـادة، وعلـى الأخـص لضمـان سـرية 
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لمعلومـات، أو حمايـة أي شـخص، بمـا في ذلـك موظفـو الأمـم المتحـدة السـابقون أو الحـــاليون، 
ولضمان أمن أية عمليات أو أنشطة للأمم المتحدة أو تنفيذها تنفيذا صحيحا. 

 
المادة ٦ 

 الأحكام العامة المتعلقة بالتعاون بين الأمم المتحدة والمحكمة 
ـــاق  مـع إيـلاء الاعتبـار الواجـب لمسـؤوليات الأمـم المتحـدة واختصاصاـا بموجـب ميث - ١
الأمم المتحدة، ومع مراعاة قواعدها، تتعهد الأمم المتحدة بأن تتعاون مع المحكمة وأن تزودهـا 

بما تطلبه من معلومات أو مستندات عملا بالفقرة ٦ من المادة ٨٧ من النظام الأساسي. 
يجوز للأمم المتحـدة أو برامجـها وصناديقـها ومكاتبـها المعنيـة، أن توافـق علـى أن توفـر  - ٢

للمحكمة أشكالا أخرى من التعاون والمساعدة تتفق مع أحكام الميثاق والنظام الأساسي. 
في حالة ما إذا كان الكشف عن المعلومات أو المسـتندات، أو تقـديم أشـكال التعـاون  - ٣
أو المساعدة الأخرى من شأنه أن يعرض ســــــلامة أو أمـن موظفـــــــي الأمـم المتحـدة الحـاليين 
أو السابقين للخطــــــر أو يضر على نحو آخر بأمـــــــن أية عمليات أو أنشـــــطة للأمـم المتحـدة 
ـــاء علــى طلــب الأمــم المتحــدة بصفــة  أو بسـلامة تنفيذهـا، فإنـه يجـوز للمحكمـة أن تـأمر، بن

خاصة، باتخاذ تدابير حماية ملائمة. 
 

المادة ٧ 
(أصبحت الآن المادة ١٠ (١) �ج�) 

 
المادة ٨ 

 القواعد المتعلقة بامتيازات الأمم المتحدة وحصاناا(٢) 
إذا مارســت المحكمــة اختصاصــها بمحاكمــة شــخص أدعــي أنــه مســؤول جنائيــا عـــن 
ارتكاب جريمة واقعة في نطاق اختصاص المحكمة، وكان هذا الشــخص، في هــذه الظــروف، 
يتمتع، وفقا لقواعد القــانون الــدولي ذات الصلــة، بالامتيــازات والحصانــات الضروريــة لأداء 
عملــه في المنظمــة بصــورة مســتقلة، فــإن الأمــم المتحــدة تتعــهد بــأن تتعــاون تعاونــا تامــــا مـــع 
المحكمــة وتتخــذ جميــع التدابــير اللازمــة مــن أجــل الســماح للمحكمــة بممارســة اختصاصــــها، 

 وذلك على وجه الخصوص برفع جميع هذه الامتيازات والحصانات. 

 __________
سينظر الفريق العامل في هذه المادة في دورته المقبلة. وأرجـاء الفريـق العـامل أيضـا النظـر في الفقـرات التكميليـة  (٢)

لهذه المادة إلى دورته المقبلة. 
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المادة ٩ 
 التمثيل المتبادل 

يجـوز للمحكمـة أن تحضـر وتشـارك في أعمـال الجمعيـة العامـة للأمـــم المتحــدة بصفــة  - ١
ـــو الأمــم المتحــدة المحكمــة إلى حضــور  مراقـب. ورهنـا بقواعـد وممارسـة الهيئـات المعنيـة، تدع
الاجتماعات والمؤتمرات المعقودة تحت إشراف الأمم المتحدة، عندما يسـمح بحضـور المراقبـين، 

وتكون قيد المناقشة أمور م المحكمة. 
عندما ينظر مجلس الأمن في أمور تتعلق بأنشـــــــطة المحكمـة، يــــــجوز لرئيـس المحكمـة  - ٢
أو مدعيها العام أن يخاطب الس، بناء على دعوتـه، لتقـديم المسـاعدة في الأمـور المندرجـة في 

اختصاص المحكمة. 
رهنا بالأحكام الواجبة التطبيق من القواعد الإجرائية وقواعـد الإثبـات لـدى المحكمـة،  - ٣
تدعـى الأمـم المتحـدة بصـورة دائمـــة لحضــور الجلســات العلنيــة لدوائــر المحكمــة ذات الصلــة 

بالقضايا التي م المنظمة. 
تدعو جمعية الـدول الأطـراف (�الجمعيـة�)، رهنـا بـالقواعد المنظمـة لأعمالهـا، الأمـم  - ٤

المتحدة إلى إيفاد مراقبين إلى اجتماعاا حيثما تكون أمور م المنظمة قيد المناقشة(٣).  
 

المادة ١٠ 
 تبادل المعلومات 

دون الإخلال بالأحكام الأخرى لهذا الاتفاق المتعلقة بتقديم المستندات والمعلومات  - ١
المتصلة بقضايا معينة معروضة على المحكمة، تتخذ الأمم المتحدة  والمحكمة، إلى أقصى مدى 
ممكن وعملي، ترتيبات لتبادل المعلومات والمستندات ذات الاهتمام المشــــترك. وعلى وجه 

الخصوص: 
على الأمين العام أن:  (أ)

يحيـل إلى المحكمـة معلومـات عـن التطـورات المتصلـة بالنظـــام الأساســي الــتي  �١�
تكون ذات صلة بعمل المحكمة، بما في ذلك المعلومات المتعلقة بالرســائل الـتي 
يتلقاهـا الأمـين العـام بصفتـه وديـع النظـام الأساســـي أو وديــع أيــة اتفاقــات 

أخرى تتصل بممارسة المحكمة لاختصاصها؛ 

 __________
اقترحت بعض الوفود حذف هذه الفقرة.  (٣)
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يبقي المحكمة على علم فيمـا يتعلـق بتنفيـذ الفقرتـين ١ و ٢ مـن المـادة ١٢٣  �٢�
مــن النظــام الأساســي المتصلــــة بدعـــوة الأمـــين العـــام إلى عقـــد مؤتمـــرات 

استعراضية؛ 
إضافة إلى ما تقتضيه الفقرة ٧ مـن المـادة ١٢١ مـن النظـام الأساسـي، يعمـم  �٣�
على جميع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أو الدول الأعضاء في الوكـالات 
ـــة للطاقــة الذريــة غــير الأطــراف في النظــام  المتخصصـة أو في الوكالـة الدولي
الأساسي، نص أي تعديل يعتمد عملا بالمادة ١٢١ من النظام الأساسي(٤)؛ 

على المسجل أن:  (ب)
يقـدم ، بنـاء علـى طلـب الأمـم المتحـدة ووفقـــا للنظــام الأساســي والقواعــد  �١�
ــــات،  الإجرائيــة وقواعــد الإثبــات، المعلومــات والمســتندات المتصلــة بالمرافع
ــــك  والإجــراءات الشــفوية، والأحكــام، والأوامــر حيثمــا تــرى المحكمــة ذل

ملائما؛ 
يــزود الأمــم المتحــدة، بموافقــة المحكمــــة ومـــع مراعـــاة نظامـــها الأساســـي  �٢�
وقواعدها، بأي معلومات تتصل بعمل المحكمة تطلبها محكمة العـدل الدوليـة 

وفقا لنظامها الأساسي؛ 
تبقي المحكمة الأمم المتحـدة علـى علـم بـالإجراءات الـتي تقـوم ـا المحكمـة في  (ج)
القضايا التي تتضمن جرائم ارتكبت ضد أفراد الأمم المتحدة، أو التي تتضمـن إسـاءة اسـتخدام 
أعلام وشارات وأزياء الأمم المتحدة وتؤدي إلى الموت أو الإصابة بأضرار جسمانية خطيرة. 

تبذل الأمم المتحدة والمحكمة قصارى جـهودهما لتحقيـق أقصـى قـدر مـن التعـاون مـن  - ٢
أجل تجنب الازدواجية غير المرغـوب فيـها في جمـع المعلومـات المتصلـة بالمسـائل ذات الاهتمـام 
المشترك، وتحليلها ونشرها وتوزيعـها. وتقـوم الأمـم المتحـدة والمحكمـة، حيثمـا يقتضـي الأمـر، 
بالعمل على تجميع جـهودهما لضمـان تحقيـق أقصـى قـدر ممكـن مـن الفـائدة والمنفعـة مـن هـذه 

المعلومات. 
 
 
 

 __________
شككت بعض الوفود في جدوى هذه الفقرة الفرعية.  (٤)



801-28608

PCNICC/2001/L.1/Rev.1/Add.1

المادة ١١ 
 حماية السرية 

إذا طلبت المحكمة من الأمـم المتحـدة تزويدهـا بمعلومـات أو مسـتندات تكـون مودعـة 
لديها أو في حوزا أو تحــت سـيطرا، وتكـون قـد كشـف لهـا عنـها بصفـة سـرية مـن جـانب 
دولة أو منظمة حكومية دولية أو منظمة دوليـة أو منظمـة غـير حكوميـة، تقـوم الأمـم المتحـدة 
بالتماس موافقة المصدر علـى الكشـف عـن تلـك المعلومـات أو المسـتندات. وإذا كـان المصـدر 
دولـة طرفـا في النظـام الأساسـي ولم تتمكـن الأمـم المتحـدة مـن الحصـــول علــى موافقتــه علــى 
الكشـف في غضـون فـترة زمنيـة معقولـة، تبلـغ الأمـم المتحـــدة المحكمــة بذلــك وتحــل مســألة 
الكشـف بـين الدولـة الطـرف المعنيـة والمحكمـــة وفقــا للنظــام الأساســي. وإذا لم يكــن مصــدر 
المعلومات أو المستندات دولة طرفا في النظـام الأساسـي ورفـض الموافقـة علـى الكشـف عنـها، 
تقـوم الأمـم المتحـدة بـإبلاغ المحكمـة بأـا ليسـت قـادرة علـى توفـير المعلومـــات أو المســتندات 

المطلوبة بسبب وجود التزام مسبق بالسرية مع مصدر المعلومات. 
 

المادة ١٢ 
 تقديم التقارير إلى الأمم المتحدة 

يجوز للمحكمة أن تقدم تقـارير عـن أنشـطتها  إلى الأمـم المتحـدة، عـن طريـق الأمـين 
العام، إذا ارتأت أن ذلك من الملائم. 

 
المادة ١٢ مكررا(٥) 

بنود جدول الأعمال   
يجوز للأمم المتحــدة أن تقــترح بنــودا كــي تنظــر فيــها الجمعيــة. وفي هــذه الحــالات،  - ١
يخطــر الأمــين العــام رئيــس مكتــب الجمعيــة بذلــك، مــع توفــير أيــة معلومــات تتصــل بـــالبنود، 
بغرض الإدراج المحتمل لهـــذا البند في جدول الأعمال المؤقت للدورة التاليـــــة للجمعيـــــــــــة 

أو لمكتبها. 
يجوز للمحكمة أن تقترح بنودا كي تنظر فيــها الأمــم المتحــدة. وفي هــذه الحــالات،  - ٢
تخطر المحكمة الأمين العام بذلك، مع توفير أية معلومات تتصل بالبنود. ويقــدم الأمــين العــام 
البند المقترح إلى الجمعية العامة أو إلى مجلس الأمــن، وكذلــك إلى أي هيئــة أخــرى في الأمــم 

 المتحدة، حسب الاقتضاء. 
 __________

تعذر على الفريق العامل النظر في المواد من ١٢ إلى ٢١ في الدورة الحالية بسبب ضيق الوقت.  (٥)
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المادة ١٣(٦) 
 طلب فتوى من محكمة العدل الدولية 

تتفق الأمم المتحدة والمحكمة علـى أن تقـدم إلى الجمعيـة العامـة للأمـم المتحـدة توصيـة 
من الجمعية بالإحالة إلى محكمة العدل الدولية، بموجـب الفقـرة ٢ مـن المـادة ١١٩ مـن النظـام 
الأساسي المتعلقة بطلب فتوى،  وتبت الجمعية العامة في الطلب وفقا للمادة ٩٦ من الميثاق. 

 
المادة ١٤ 

 الترتيبات المتعلقة بالموظفين 
تتفـق الأمـم المتحـدة والمحكمـة علـى التشـاور والتعـــاون، قــدر الممكــن عمليــا، بشــأن  - ١

المعايير والأساليب والترتيبات المتعلقة بشؤون الموظفين. 
تتفق الأمم المتحدة والمحكمة على ما يلي:  - ٢

القيـام بصفـة دوريـة بالتشـاور بشـأن المسـائل ذات الاهتمـام المشـترك المتصلــة  (أ)
بتعيـين المسـؤولين والموظفـــين في كــل منــهما، بمــا في ذلــك شــروط الخدمــة، ومــدة التعيــين، 
والتصنيـف، وجـدول المرتبـات والبـدلات، وحقـوق التقـاعد والمعاشـات التقاعديـة، والنظــامين 

الأساسي والإداري للموظفين؛ 
التعاون في مجال تبادل الموظفين، حسب الإقتضاء؛  (ب)

العمـل علـى تحقيـق أقصـى قـدر مـن التعـاون بغيـة الوصـول إلى أكفـأ اســتفادة  (ج)
ممكنة من الأفراد المتخصصين والنظم والخدمات. 

 
المادة ١٥ 

 التعاون الإداري 
تتشاور الأمم المتحدة والمحكمة، من حين لآخر، بشأن تحقيق أكفأ استفادة ممكنـة مـن 
المرافق والموظفين والخدمات بغية تجنب إنشاء وتشغيل مرافــق وخدمـات متداخلـة. كمـا يجـوز 
لهما أن تتشاورا لاستطلاع إمكانية إنشاء مرافق وخدمات مشتركة في مجالات محـددة شـريطة 

توفير النفقات. 
 

 __________
أرجأ الفريق العامل النظر في النصوص المنقحة لهذه المادة التي اقترحتها بعض الوفود إلى دورته المقبلة.  (٦)
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المادة ١٦ 
 خدمات ومرافق المؤتمرات 

توافق الأمم المتحدة بأن توفر للمحكمة، بناء على طلبـها،  مـا قـد تحتاجـه مـن مرافـق  - ١
وخدمات في مقر الأمم المتحدة لعقد اجتماعات جمعية الدول الأطراف واجتماعـات مكتبـها، 
بما في ذلك خدمات الترجمة التحريرية والشفوية والوثـائق، وخدمـات المؤتمـرات، وذلـك رهنـا 
بتوافر تلك المرافق والخدمات وعلى أساس أي ترتيب بشأن التكـاليف والنفقـات المشـار إليـها 

في الفقرة ٢ من المادة ١٨ في هذا الاتفاق. 
تخضـع الأحكـام والشـروط الـتي توفـر الأمـــم المتحــدة للمحكمــة بموجبــها أي مرافــق  - ٢

أو خدمات من ذلك القبيل، حسب الاقتضاء، لترتيبات تكميلية. 
تسعى الأمم المتحدة والمحكمة إلى تيسير وصول ممثلي جميع الدول الأطراف في النظـام  - ٣
الأساسي والمراقبين في الجمعية، على النحـو المنصـوص عليـه في الفقـرة ١ مـن المـادة ١١٢ مـن 

النظام الأساسي، إلى مقر الأمم المتحدة عند عقد اجتماع للجمعية فيه.  
 

المادة ١٧(٧)(٨) 
 جواز المرور 

دون الإخـلال بحـق المحكمـة في إصـدار وثـائق السـفر الخاصـة ـا، ولا ســيما في حالــة 
عـدم وجـود وثـائق السـفر هـذه،  يحـق للقضـاة والمدعـي العـام ونـائب المدعـي العـام والمســجل 
ومسؤولي مكتب المدعي العام وقلم المحكمة، وفقا لما قد يعقد من ترتيبـات خاصـة بـين الأمـين 
العام والمحكمة، اســتخدام جـواز مـرور الأمـم المتحـدة كوثيقـة سـفر صحيحـة(٩) حيثمـا يكـون 
ــــازات  ذلــك الاســتخدام معترفــا بــه مــن قبــل الــدول الأطــراف وفقــا للاتفــاق المتعلــق بامتي
ـــبرم عمــلا بالمــادة ٤٨ مــن النظــام الأساســي، أو أي  وحصانـات المحكمـة الجنائيـة الدوليـة، الم

اتفاقات أخرى تحدد امتيازات المحكمة وحصاناا. 
 
 

 __________
شككت بعض الوفود في جدوى هذه المادة. كما اقترحت بعض الوفود إرجـاء النظـر في هـذه المـادة في انتظـار  (٧)

الانتهاء من المواد المتعلقة بامتيازات المحكمة وحصاناا. 
اقترحت بعض الوفود تبسيط هذه المادة واختصارها.  (٨)

اقترح أن تنتهي المادة ذه الكلمة.  (٩)
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المادة ١٨ 
 المسائل المالية  

تتفق الأمم المتحـدة والمحكمـة علـى أن تخضـع الشـروط، الـتي بموجبـها ترصـد الأمـوال  - ١
للمحكمـة بموجـب مقـرر للجمعيـة العامـة للأمـم المتحـــدة عمــلا بالمــادتين ١١٥ و ١١٦ مــن 

النظام الأساسي، لترتيبات مستقلة. 
تتفق الأمم المتحدة والمحكمة كذلك علـى أن تكـون التكـاليف والنفقـات الناشـئة عـن  - ٢
التعـاون أو تقـديم الخدمـات عمـلا ـذا الاتفـاق خاضعـة أيضـــا لترتيبــات مســتقلة بــين الأمــم 

المتحدة والمحكمة.  
ــادة، أن  يجـوز للأمـم المتحـدة، بنـاء علـى طلـب المحكمـة ورهنـا بـالفقرة ٢ مـن هـذه الم - ٣

تسدي للمحكمة مشورة بشأن المسائل المالية والضريبية التي مها. 
 

المادة ١٨ مكررا 
 الاتفاقات الأخرى التي تبرمها المحكمة 

تتشـاور الأمـم المتحـدة والمحكمـة، عنـد الاقتضـاء، بشـــأن قيــام الأمــم المتحــدة بــإبرام 
وتسجيل أي اتفاقات تبرمها المحكمة مع دول أو مع منظمات دولية. 

 
المادة ١٩ 

 ترتيبات تكميلية لتنفيذ هذا الاتفاق 
يجوز للأمين العام وللمحكمة أن يعقدا، لأغراض تنفيذ هـذا الاتفـاق، مـا يسـتصوبانه 

من ترتيبات تكميلية. 
المادة ١٩ مكررا 
 تسوية المنازعات 

تتفق الأمم المتحدة والمحكمة علــى تسـوية أيـة منازعـات تتصـل بتفسـير أو تطبيـق هـذا 
الاتفاق بالوسائل الملائمة. 
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المادة ٢٠(١٠) 
 التعديلات 

يجوز تعديل هذا الاتفاق بالاتفاق بين الأمم المتحدة والمحكمة. وتوافق الجمعيـة العامـة 
للأمم المتحدة والجمعية على أي تعديل من هـذا القبيـل وفقـا للمـادة ٢ مـن النظـام الأساسـي. 
ويخطر كل مـن الأمـم المتحـدة والمحكمـة الطـرف الآخـر كتابـة بتـاريخ هـذه الموافقـة، ويدخـل 

الاتفاق حيز النفاذ في موعد لا يتجاوز آخر تاريخ للموافقتين المذكورتين. 
 

المادة ٢١(١١) 
 بدء النفاذ 

توافق الجمعية العامـة للأمـم المتحـدة والجمعيـة علـى هـذا الاتفـاق وفقـا للمـادة ٢ مـن 
النظام الأساسي. ويخطر كـل مـن الأمـم المتحـدة والمحكمـة الطـرف الآخـر كتابـة بتـاريخ هـذه 

الموافقة، ويدخل الاتفاق حيز النفاذ في موعد لا يتجاوز آخر تاريخ للموافقتين المذكورتين. 
وإثباتا لذلك، وقع الموقعان أدناه هذا الاتفاق. 

وقـع في هـذا اليـوم ______ مـن شـــهر _______  في مقــر الأمــم المتحــدة في 
نيويورك من أصلين باللغات الرسمية للأمم المتحدة والمحكمة. 

 __________
اقترحت بعض الوفود إدراج فقرة بشأن التطبيق المؤقت لهذا الاتفاق.  (١٠)

(١١) انظر الحاشية أعلاه. 
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التذييل 
أرجأ الفريق العامل النظر في المقترحات المبينة أدناه إلى دورته المقبلة. 

 
مقترحات للمادة ٨(أ) 

تضاف الفقرة ٢ الجديدة التالية: 
�إذا طلبـــــت المحكمة شـــــهادة موظـف لـدى المنظمـة أو لـدى أحـد برامجـها 
أو صناديقها أو وكالاا، فإن المنظمة تلتزم بأن تتعـاون مـع المحكمـة، وأن تعفـي هـذا 
الشخص، عند الاقتضاء، من واجب الالتزام بالسرية المتعين عليه. ويجوز للأمين العـام 
أن يطلب من المحكمة أن تتخذ ما يلزم مـن إجـراءات لضمـان حمايـة ذلـك الشـخص، 
وضمان سرية المعلومات والمستندات  التي قد يقدمها للمحكمة وضمـان سـلامة كـل 

عملية أو نشاط للأمم المتحدة يكون موضوع شهادة أمام المحكمة�. 
 

تضاف الفقرة ٣ الجديدة التالية: 
�يجوز للمحكمة أن ترخص للأمين العام بتعيـين ممثـل لمسـاعدة كـل موظـف 

للمنظمة يطلب منه المثول للشهادة في إجراء تقوم به المحكمة�. 
 

مقترحات للمادة ١٣ 
المقترح ألف - محكمة العدل الدولية(ب) 

�توافـق الأمـم المتحـــدة والمحكمــة علــى أن تقــدم إلى الجمعيــة العامــة للأمــم 
المتحـدة توصيـة مـن جمعيـة الـدول الأطـراف بموجـب الفقـرة ٢ مـــن المــادة ١١٩ مــن 
النظام الأساسي أو بمبادرة من المحكمة بإحالة طلب فتـوى إلى محكمـة العـدل الدوليـة، 

وتبت الجمعية العامة في الطلب وفقا لأحكام المادة ٩٦ من الميثاق�. 
 

المقترح باء – طلب فتوى(ج) 
�تتخذ الجمعية العامة للأمـم المتحـدة، وفقـا للمـادة ٩٦ مـن الميثـاق، التدابـير 
اللازمة للسماح لمؤتمر الدول الأطراف بطلب فتوى من محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن 
أي مسألة قانونية تنشأ في مجـال أنشـطته، باسـتثناء أي مسـألة تتعلـق بممارسـة المحكمـة 
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الجنائيــة الدوليــة لاختصاصــها القضــائي أو بالعلاقــة المتبادلــة بــــين المحكمـــة والأمـــم 
المتحدة�. 

 
مقترح للمادة ١٦(د) 

تضاف الفقرة ١ الجديدة التالية: 
يمكـن أن تضـع المنظمـة تحـت تصـرف الـــدول الأطــراف، بنــاء علــى  - ١�
طلـب المحكمـة، المرافـق والخدمـات التقنيـة اللازمـة لعقـد الاجتمـــاع الســنوي العــادي 
والدورات الاستثنائية لجمعيـة الـدول الأطـراف، وكذلـك اجتماعـات مكتبـها، بمـا في 
ذلك خدمات الترجمة التحريرية والترجمـة الشـفوية، والوثـائق وخدمـات السـكرتارية. 
ــــك بمهلـــة  وعندمــا لا يكــون بوســع المنظمــة الاســتجابة لطلــب المحكمــة تعلمــها ذل

معقولة�. 
 

تضاف الفقرة ٢ الجديدة التالية: 
يخضـع اسـتعمال جمعيـة الـدول الأطـراف للمرافـق والخدمـات التقنيــة  - ٢�
ــــن هـــذه المـــادة،  الــتي تقدمــها المنظمــة، في الحــالات الــتي تنــص عليــها الفقــرة ١ م

للإجراءات التي تتفق عليها المحكمة والمنظمة�. 
 

تضاف الفقرة ٣ الجديدة التالية: 
ـــــة للمرافــــق  يمكـــن أن تخضـــع أحكـــام وشـــروط اســـتعمال المحكم - ٣�

والخدمات التي تقدمها المنظمة لاتفاقات خاصة�. 
 

مقترح للمادة ١٨(هـ) 
الفقرة ١ 

�تتفـق الأمـم المتحـدة والمحكمـة علـى أن الشـروط الـتي تحكـــم رصــد المــوارد 
المالية للمحكمة بموجب قرار تصدره الجمعية العامة للأمم المتحدة عملا بالمـادة ١١٥ 
من النظام الأساسي ستشكل موضوع اتفاق مستقل. وسيخضع هـذا الاتفـاق لموافقـة 

جمعية الدول الأطراف والجمعية العامة للأمم المتحدة�. 
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الفقرة ٢ 
�تتفق الأمم المتحـدة والمحكمـة كذلـك علـى أن تشـكل التكـاليف والنفقـات 
الناشئة عن التعاون أو تقديم الخدمات عملا ذا الاتفـاق موضـوع اتفاقـات مسـتقلة. 
وبناء على طلب أية دولة طرف، يقوم مسجل المحكمة بإعلام مجلس الـدول الأطـراف 

سيتم العمل على إعلامه بإبرام هذه الاتفاقات�. 
 

الفقرة ٣ 
نص هذه الفقرة هو نص الفقرة ٣ من النص الذي قدمه المنسق. 

 
 


